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ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА НАРЕДБАТА ЗА УСТРОЙСТВОТО, 

БЕЗОПАСНАТА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКИЯ НАДЗОР НА ГАЗОВИТЕ 

СЪОРЪЖЕНИЯ И ИНСТАЛАЦИИ ЗА ВТЕЧНЕНИ ВЪГЛЕВОДОРОДНИ ГАЗОВЕ, 

ПРИЕТА С ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 243 НА МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ ОТ 2004 г. (обн. 

ДВ., бр.82 от 2004 г., изм. и доп., бр.104 от 2004 г., бр. 32, 40 и 85  от 2006 г.,  бр.64 от 2008 

г.,  бр.32 от 2009 г.,  бр.99 от 2011 г.,  бр.103 от 2012 г.,  бр.24 от 2013 г.,  бр.50 и 88 от 2014 

г.,  бр.60 от 2018 г. и бр.103 от 2020 г.) 

 

 

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т   С Ъ В Е Т 

П О С Т А Н О В И: 

 

§ 1.  В чл. 1 ал. 2 се изменя така: 

„(2) Втечнени въглеводородни газове по смисъла на наредбата са основно пропан, пропен, 

бутани, бутени и смесите им в течна или газова фаза“. 

§ 2. В чл. 5 се правят следните изменения и допълнения: 

1.        В ал. 1 след думите „БДС EN 12007-2“ се поставя запетая и се добавя „или тръби, 

притежаващи декларация за експлоатационни показатели, доказваща сертифицирането им за 

работа с втечнени въглеводородни газове“. 

2.         В ал. 3 думите „Наредба № РД-03-20-1“ се заменят с „Наредба № РД-02-20-1“. 

§ 3. В чл. 7 ал. 2 се изменя така: 

„(2) Допуска  се използване на огънати фасонни и компенсиращи елементи, изработени 

чрез студено формоване на стомана, при спазване на действащите стандарти, доказано с 

декларация от производител или лицето, извършило монтажа“. 

§ 4. В чл. 8, ал. 3 думите „предпазноизхвърлящите и предпазноотсекателните клапани“ се 

заменят с „устройствата за безопасност“. 

§ 5. В чл. 15, ал. 3 думите „БДС 15704-83 и БДС 15705-83“ се заменят с“ БДС 15704-1983 

и БДС 15705-1983“. 

§ 6. В чл. 19 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 се създава т. 3: 

    „3. до 1,6 МРа и номинален диаметър до DN 50 включително, само при 

присъединяването на газопроводите със съдовете за съхранение на  втечнен въглеводороден 

газ.“. 

2. В ал. 3 думата „медни“ се заменя с „метални“, а думите „с налягане на газа до 0,5 МРа“ 

се заличават. 

§ 7. В чл. 20 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „сградните газопроводи“ се заменят с „газопроводите в сгради“, а 

думите „БДС ЕN 12068“ с „БДС ЕN 12068:2001“. 



2. В ал. 2 думите „сградните газопроводи“ се заменят с „газопроводите в сгради“. 

3. В ал. 3 думата „медни“ се заменя с „метални“. 

§ 8. В чл. 24 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Ал. 2 се изменя така: 

„(2) Свещите на газопроводите, монтирани в сграда трябва да са снабдени с две 

последователни спирателни арматури и да се извеждат на височина не по-малка от 1,0 m над 

котата, в която тръбопроводът на свещта преминава през покрива на сградата. Свещите на 

газопроводите, монтирани на открито, се извеждат на височина не по-малка от 3 m над котата 

на околния терен и на безопасно място.“. 

2. Създава се ал. 4: 

„(4) Не се допуска обединяване на изпускателни свещи с различни налягания на газа в 

тях.“. 

§ 9. В чл. 47 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „поставят“ се добавя „под навес и се ограждат с негорима 

решетъчна ограда с височина не по-малка от 2,5 m или“. 

2. Алинея 2 се отменя. 

§ 10. В чл. 50 се създава ал. 4: 

„(4) Газопроводите след смесителната инсталация до точката на присъединяване към 

горивното устройство се изграждат в съответствие с изискванията на Глава втора, Раздел I от 

тази наредба.“. 

§ 11. В чл. 51 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В т. 1 след думите „монтиран след регулатора“ се добавя „или конструктивно 

вграден в него“. 

2. Точка 8 се изменя така: 

„8. индикаторни манометри за измерване на налягането на газа пред и след филтъра и 

манометър, използван по чл. 5 от Закона за измерванията, за измерване на налягането на газа 

след регулатора на налягане.“. 

§ 12. В чл. 56, ал. 1 след думата „ремонт“ се поставя запетая и се добавя „поддържане или 

преустройство“, а изречение второ се заличава.  

§ 13. В чл. 57, ал. 3 думите „БДС EN 1440:2016+A2“ се заменят с „БДС EN 

1440:2016+A2:2020“. 

§ 14. В чл. 58 числото „2,5“ се заменя с „1,5“. 

§ 15. В чл. 60 се правят следните допълнения: 

1. В ал. 2, т. 3 след думата „арматура“ се добавя „съгласно чл. 24, ал. 2“. 

2. В ал. 3, т. 3 след думата „арматура“ се добавя „съгласно чл. 24, ал. 2“. 

§ 16. В чл. 66, ал. 6 се правят следните изменения и допълнения:  

1. В основния текст думите „БДС EN 1439“ се заменят с „БДС EN 1439:2021“, а 

думите „БДС EN 1440:2016+A2“ се заменят с „БДС EN 1440:2016+A2:2020“. 

2. В т. 2 думата „контролни“ се заличава.  

§ 17. В чл. 67 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 числото „2,5“ се заменя с „1,5“. 

2. В ал. 3 преди думата „всяка“ се добавя „или във“. 

§ 18. В чл. 76, ал. 1 т. 3 се изменя така: 

„3. регулатор на налягане и монтирани след него предпазен клапан, изпускателна свещ, 

изпълнена съгласно чл. 24, ал. 2,  манометър и спирателна арматура;“ 



§ 19.  В чл. 95 думите „БДС EN 746-2“ се заменят с „БДС EN 746-2:2010“. 

§ 20. В чл. 97 се създава ал. 3: 

„(3) Допуска се наличие на канали и шахти в производствени помещения при условие, че 

в каналите и шахтите има изградена газсигнализаторна инсталация с датчици.“. 

§ 21. В чл. 103а думите „БДС ЕN 1775“ се заменят с „БДС ЕN 1775:2010“. 

§ 22. В чл. 106 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „въздух“ се поставя запетая и се добавя „азот“. 

2. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Допуска се за съоръженията по ал. 1 изпитването на якост да се извършва с инертен 

газ, азот  или с въздух при допълнително взети мерки за безопасност, определени в 

инструкцията по ал. 5.“. 

3. Алинея 4 се изменя така: 

„(4) Средствата за измерване, използвани при изпитването, трябва да са преминали 

метрологичен контрол по реда на Наредбата за средствата за измерване, които подлежат на 

метрологичен контрол или да са калибрирани и да имат подходящ клас на точност и обхват.“. 

4. Създава се ал. 6: 

„(6) За резултатите от изпитването се съставя протокол.“. 

§ 23. В чл. 109, т. 1 думата „хидростатично“ се заличава. 

§ 24.  В чл. 130 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Проверката за изправното действие и настройката на предпазните клапани, 

монтирани на газовите съоръжения и инсталации, трябва да се извършва само от лица, 
вписани в регистъра по чл. 36, ал. 1 от ЗТИП и получили удостоверение за дейностите по 

поддържане на газовите съоръжения и инсталации и които разполагат със: 

1. стендове за извършване на проверка на настройката на предпазните клапани, които 

трябва да отговарят най-малко на следните изисквания: 

а) да имат ръчно устройство за надеждно захващане на резбовите и фланцовите 

клапани; 

б) да имат прецизен иглен вентил за контрол на налягането; 

в) да осигуряват плавно повишаване и намаляване на налягането по време на 

проверката на предпазните клапани; 

г) да имат контролен манометър; 

д) да гарантират безопасността и здравето на обслужващия персонал; 

2. писмена методика за извършване на проверка по т. 1, която да съдържа:  

а) област на приложение;  

б) мерки за безопасност;  

в) изпълнението на изпитването и последователността на действията;  

г) условията, които трябва да са изпълнени, за да се извърши проверката;  

д)  информация за техническите средства, необходими за извършване на проверката;  



 е) интервалите за калибриране на средствата за измерване, които не трябва да са по-

големи от 2 години;  

ж) допустими отклонения;  

з) използваните документи за удостоверяване на проверката.  

2. В ал. 3 след думата „пломбират“ се поставя запетая и се добавя „ако това е 

предвидено от производителя им“, а след думата „съдържа“ се добавя „най- малко“.  

§ 25. В чл. 132 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „манометрите“  се поставя запетая и се добавя „монтирани“, 

а думите „съоръжения и“ се заличават. 

2. Създава се ал. 3: 

„(3) Индикаторните манометри, влизащи в състава на колонката за зареждане с газ не 

подлежат на метрологичен контрол“. 

§ 26. В чл. 136 се правят следните изменения и допълнения:  

1. В т. 1, бук. „в“ думите „предпазните устройства“ се заменят с „устройствата за 

безопасност“. 

2. В т. 2 след думата „образование“ се добавя „или лице, притежаващо 

професионална квалификация по професиите 522030 „Техник на енергийни съоръжения и 

инсталации“ специалност 5220306 „Газова техника“ или 522040 „Монтьор на енергийни 

съоръжения и инсталации“ специалност 5220406 „Газова техника““. 

3. В т. 8 след думите „по т. 2“ се добавя „или проведено от обучаваща организация 

по Закона за професионалното образование и обучение.“. 

§ 27.  В чл. 137, т. 3 думите „предпазните устройства“ се заменят с „устройствата за 

безопасност“. 

§ 28.  В чл. 142, ал. 1 думите „БДС EN 1439“ се заменят с „БДС EN 1439:2021“, а 

думите „БДС EN 1440:2016+A2“ се заменят с „БДС EN 1440:2016+A2:2020“. 

§ 29.  В чл. 179 след думите „инертен газ“ се поставя запетая и се добавя „азот“. 

§ 30. В чл. 180 след думите „инертен газ“ се поставя запетая и се добавя „азот или 

въздух“. 

§ 31. В чл. 191, ал. 3, т. 3 след думите „за газоснабдителни станции“ се добавя „за 

пълнене на автоцистерни и жп цистерни“.  

§ 32. Член 193б се отменя. 

§ 33. В чл. 194 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 6 се изменя така: 

„(6) Ползвателите на газови съоръжения и инсталации са длъжни в 7-дневен срок след 

спирането им от експлоатация за срок от минимум 12 месеца писмено да уведомят органа, 

осъществяващ технически надзор. В уведомлението си ползвателите задължително 

посочват датата на спиране от експлоатация, регистрационния номер на съоръжението и 

начина, по който са го обезопасили.“. 



2. Създава се ал. 7: 

„(7) Органите за технически надзор са длъжни да въведат уведомлението по чл. 194, ал. 

6 и променят експлоатационния статус на регистрираното съоръжение в поддържаната от 

ДАМТН Информационно-комуникационна система за предоставяне на електронни услуги и 

регистри.“. 

3. Създава се ал. 8: 

„(8) В годината, когато следва да се извърши преглед по ал. 1, т. 2, буква „б“, не се 

извършва преглед по  ал. 1, т. 2, буква „а“.“. 

§ 34. Създава се чл. 197а: 

„197а. В 7-дневен срок от издаване на акта за първоначален технически преглед, 

органите за технически надзор по чл. 185, ал. 1, т. 1 и т. 2 са длъжни да го въведат в 

поддържаната от ДАМТН Информационно-комуникационна система за предоставяне на 

електронни услуги и регистри.“.  

§ 35. В чл. 198 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 6 след думата „поставя“ се добавя „на видно място“, а думите „близо до 

табелката на производителя“ и запетаята преди тях се заличават. 

2. Създава се ал. 7: 

„(7) В 7-дневен срок от извършване на техническите прегледи по чл. 194, ал. 1, т. 2 – 7, 

органите за технически надзор по чл. 185, ал. 1, т. 1 и т. 2 са длъжни да въведат 

ревизионния акт по ал.1 в поддържаната от ДАМТН Информационно-комуникационна 

система за предоставяне на електронни услуги и регистри.“. 

§ 36. В основния текст на чл. 199 след димите „на газоснабдителни станции“ се добавя 

„за пълнене на автоцистерни и жп цистерни“. 

§ 37. В чл. 205, т. 2 думите „и копия от платежни документи за извършването им“ се 

заличават.“. 

§ 38. В чл. 205а се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 1 се отменя. 

2. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Лицето, извършило ремонт или преустройство на газови съоръжения и инсталации,  

трябва да състави и съхранява не по-малко от 10 години досие за всяко газово съоръжение и 

инсталация, което съдържа екземпляри от чертежи, схеми, изчисления, протоколи от 

извършени изпитвания, сертификати на вложените материали, декларации за съответствие 

и платежни документи за извършения ремонт или преустройство.“. 

3. В ал. 3 думите „ал. 1“ се заменят с „ал. 2“. 

§ 39. В чл. 208 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1: 

а) в т. 1 буква „д“ се изменя така: 

„д) лице с професия "машинен монтьор" или "монтьор на енергийни съоръжения и 

инсталации" или лице, притежаващо професионална квалификация по професиите 

522030 „Техник на енергийни съоръжения и инсталации“ специалност 5220306 „Газова 



техника“ или 522040 „Монтьор на енергийни съоръжения и инсталации“ специалност 

5220406 „Газова техника“  - в зависимост от дейностите и видовете газови съоръжения 

и инсталации, за които кандидатства;“; 

б)  в т. 3: 

аа) в бук. „б“ думите „калибрирани средства за измерване“ се заменят с „манометри с 

валидна първоначална или последваща проверка“; 

бб) в бук. „в“ подбуква „вв“ се изменя така: 

„вв) помпа за хидравлично изпитване или компресор за пневматично изпитване, 

газсигнализатор за въглеводородни газове и манометри с валидна първоначална или 

последваща проверка и с клас на точност и обхват в зависимост от работните параметри на 

газовите съоръжения и инсталации, за които кандидатстват;“. 

2. Създава се ал. 4: 

„(4) Не се допуска функциите на лицата по ал. 1, т. 1, буква ,,а“ да се изпълнява от лица 

изпълняващи дейностите по ал. 1, т. 1, буква ,,в“, буква ,,г“, буква ,,д“ и буква ,,е“ .“. 

§ 40.  В § 1 от Допълнителната разпоредба се правят следните изменения и допълнения: 

1. Точка 1 се изменя така: 

„1. "Бутилкова инсталация" е стационарна газова инсталация, изградена от тръби, 

устройства за безопасност, регулираща и спирателна арматура,  предназначена да захранва 

газови съоръжения, газови инсталации и газови уреди с втечнен въглеводороден газ от 

бутилки.“ 

2. Точка 2 се изменя така: 

„2. "Газоснабдителна станция" е самостоятелен обект, в който е монтирана стационарна 

инсталация, предназначена за пълнене на бутилки и/или автоцистерни и жп цистерни и/или 

за снабдяване от нея на промишлени предприятия, жилищни и административни сгради с 

втечнен въглеводороден газ от стационарно монтирани метални съдове за втечнен 

въглеводороден газ.“. 

3. В т. 24 след думата „конструкцията“ се поставя запетая и се добавя „работните 

флуиди“. 

 

4. Точка 25 се изменя така: 

„25. "Ремонт" са дейности по частично възстановяване и/или частична замяна на части 

от газопроводи, съоръжения и други основни елементи на газовите инсталациите и/или 

техни съоръжения, с които първоначално вложени, но износени материали, съоръжения и 

други основни елементи се заменят с други видове или се извършват нови видове работи, с 

които се възстановява експлоатационната им годност, подобрява се или се удължава срокът 

на тяхната експлоатация.“. 

5. Точка 26 се изменя така: 

„26. "Поддържане" е дейност по осигуряване на изправността на газопроводи, газови 

съоръжения и инсталации, както и дейност по подмяна на техни елементи, която не се счита 

за ремонт или преустройство по т. 24 и 25, при която чрез технически методи без  

изпълнение на неразглобяеми съединения се запазва техническото състояние на 



газопроводите, газовите съоръжения и инсталации, при което те могат да функционират 

безопасно.“. 

6. Създават се т. 33-35:  

 „33. „Смесителна инсталация“ е стационарна инсталация, предназначена да смесва 

газовата фаза на втечнения въглеводороден газ с въздух или друг вид газ. Получената газо-

въздушна смес се транспортира посредством газопроводи и газови инсталации до горивни 

уредби и газови уреди. Газопроводите и газовите инсталации след смесителните 

инсталации трябва да отговарят на изискванията на наредбата. 

34. „Индикаторен манометър“ е манометър, който не попада в приложното поле на 

Закона за измерванията и Наредбата за средствата за измерване, които подлежат на 

метрологичен контрол. 

35. „Информационно-комуникационна система за предоставяне на електронни услуги и 

регистри“ e Уеб базирана система, която се поддържа от ДАМТН. Достъпът до системата е 

регламентиран и се осигурява от ДАМТН.“. 

§ 41. Приложение № 1 към чл. 1, ал. 2 се отменя.  

 

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 

§  42. Производствата по Глава Пета от Наредбата, започнали преди влизането в сила на 

това постановление, се довършват по досегашния ред. 

§ 43. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в "Държавен вестник". 

 

 

 

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: 

                       /акад. НИКОЛАЙ ДЕНКОВ/ 

 

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА  

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: 

                                                                                             /ВАНЯ СТОЙНЕВА/ 

 

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА  

ДЪРЖАВНАТА АГЕНЦИЯ 

ЗА МЕТРОЛОГИЧЕН И ТЕХНИЧЕСКИ НАДЗОР 

 

       /СИЛВИЯ БЕРКОВА - ДОНКОВА/   

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ 

„АПИО“ НА ДАМТН: 

                                                                                 /ПЕТЯ МАРИНОВА/ 


